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作品导读

古希腊神话的优美、动人是举世闻名的。历经漫长岁
月的涤荡，抹去历史的尘灰，这些最脍炙人口、最富有生命
力的神话依然代代流传，富有鲜活的生命力。

古希腊神话包括了两个方面。即神的故事和英雄传
说。神的故事更明显地反映了古代人类把强大的自然现象
形象化的丰富想像力，英雄传说则主要是对可能具有某种
历史性的传奇人物及相关事件的崇拜和理想化，反映了远
古人类的生存活动和与自然进行的顽强斗争。

希腊罗马神话里的神明繁多，其中最主要的为十二大主神。
宙斯Ｚｅｕｓ：天神之父，也是众神之神，地上万物的最高

统治者。
赫拉 Ｈｅｒａ：宙斯的妻子，神圣的婚姻女神，掌管婚姻，

捍卫家庭。赫拉相当冷静并且拥有美好的身材。
波塞冬Ｐｏｓｅｉｄｏｎ：海神，仅次于宙斯的强大的掌权者。

波塞冬具有强大的力量，但他是一个头脑简单的神。
赫斯提亚 Ｈｅｓｔｉａ：炉灶、火焰女神。谦让、随和、心地

善良，深受众神的爱戴。
德墨特尔Ｄｅｍｅｔｅｒ：谷物、大地女神。她有着温和的态

度、热情的笑容，但她很胆小。
阿芙罗狄蒂 Ａｐｈｒｏｄｉｔｅ：爱和美的女神。就是人们常
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说的维纳斯。她是优雅和迷人的混合体，所有她的行为和
语言都值得保留并用作典范。

阿波罗Ａｐｏｌｌｏｎ：太阳神，同时也是音乐、预言、弓箭、
医疗之神。他是男神中最英俊的，他快乐、聪明，拥有阳光
般明亮的气质，总是充满了勇气和力量，女人们都喜欢他。

雅典娜Ａｔｈｅｎａ：主管胜利、智慧和技艺的战争女神。她
是从父亲宙斯的脑袋里诞生的女神，少言寡语，极具智慧。

阿瑞斯Ａｒｅｓ：战神。总是一身盔甲，长相英俊，但因脾
气暴躁喜欢大喊大叫众神都不太喜欢他，但偏偏爱与美的
女神阿佛洛狄忒钟情于他。

阿尔特弥斯 Ａｒｔｈｅｍｉｓ：月亮和狩猎女神，又是美丽而
纯洁的处女神。她非常迷人，思维敏捷，做事果断。

海尔墨斯 Ｈｅｒｍｅｓ：宙斯的随从，牧童和游子之神。他
是位兼具才华和魅力的神，常带着恶作剧般的微笑，行动迅
速，是众神中最忙碌的一个。众神都很喜欢他。

赫菲斯托斯 Ｈｅｐｈａｅｓｔｕｓ：手艺异常高超的铁匠之神。
他又驼又瘸，是众神中最丑陋的神。但他的心地非常善良。

除了上面提到的十二大主神外，古希腊神话还有其他一
些重要的神，如大地女神盖亚、天空之神乌拉诺斯、智慧女神
墨提斯等。他们同人类一样有着复杂的情感，演绎了一个个
动人的神话传说，体现了人类对最完美自我的一种期待。

古希腊人崇拜神，但同时赞美人，赞美人的勇敢和进取精
神。古希腊人批评骄傲、残忍、虚荣、贪婪、暴戾、固执等人的性
格弱点，并且认为往往正是这些性格弱点造成人生悲剧。古希
腊人崇拜神，但并不过分地崇拜神明，也不把神明作为道德衡
量的标准，而是把他们作为人生的折射。因此，古希腊神话体
现了人本主义、追求卓越、处世和谐、自知之明、理性主义、永远
好奇、热爱自由等人本精神原则，以动人的故事和深邃的思想
内涵，吸引了广大读者，散发出无穷的魅力，令人百读不厌，成
为后代文学艺术创作的丰富的材料源泉。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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前　言

语言是人们学习、工作和生活的重要工具。掌握一门外
语，有助于青少年汲取人类更多的精神财富，为青少年打开更
广阔的视野，增加更为丰富的社会体验。尤其在当今全球一
体化浪潮的背景下，掌握并灵活运用一门外语更是成为高素
质人才的基本条件之一。

如何才能轻松高效地学习并掌握一门外语，是近年来广
受关注的话题。强调简单记忆的传统式外语学习方法是机械
式地灌输与接收，这显然有违广大青少年的天性，不仅难以达
到运用的效果，反而在无形中增大青少年的学习压力，容易使
青少年产生厌学情绪。

快速高效学习外语的有效方法在于营造一种轻松的语
境，让人在轻松活泼的阅读中记忆，用外语的思维方式思考。

为了帮助广大青少年读者轻松愉悦地学习外语，我们特
编写了《新课标英语学习资源库》。本丛书以青少年的兴趣为
出发点，收录了安徒生、格林兄弟、马克·吐温、欧·亨利等世
界知名作家的部分经典童话故事，采用英汉对照的形式，图文
并茂，并对疑难词汇进行详细注解，有助于读者在轻松阅读中
扩大知识面，从童话故事中体会并思考为人处世的道理。更
重要的是，阅读童话故事学习外语，能减去因学习方法不当所



导致的学习外语的负担，避免因学习枯燥所导致的厌烦情绪，
在潜移默化中消除学习外语的畏惧心理，激发学习外语的兴
趣和动力。总之，本丛书是为广大青少年读者量身打造的学
习读物。

由于编者水平有限，丛书中难免存在不足，敬请广大读者
批评、指正。

编　者
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１　　　　

Ｔｗｏ　Ｂｒａｖｅ　Ｔｒｏｊａｎｓ

　　

　　　两 个 勇 敢 的 特 洛 伊 人

Ｉｎ　ｔｈｅ　ｍｅａｎｗｈｉｌｅ　Ｔｕｒｎｕｓ　ｈａｄ　ｃｏｌｌｅｃｔｅｄ　ｈｉｓ　ｂａｎｄｓ　ａｎｄ

ｍａｄｅ　ａｌｌ　ｎｅｃｅｓｓａｒｙ　ｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ　ｆｏｒ　ｔｈｅ　ｗａｒ．Ｊｕｎｏ　ｓｅｎｔ　Ｉ－

ｒｉｓ　ｔｏ　ｈｉｍ　ｗｉｔｈ　ａ　ｍｅｓｓａｇｅ　ｉｎｃｉｔｉｎｇ①ｈｉｍ　ｔｏ　ｔａｋｅ　ａｄｖａｎｔａｇｅ

ｏｆ　ｔｈｅ　ａｂｓｅｎｃｅ　ｏｆ　Ａｅｎｅａｓ　ａｎｄ　ｓｕｒｐｒｉｓｅ　ｔｈｅ　Ｔｒｏｊａｎ　ｃａｍｐ．

Ａｃｃｏｒｄｉｎｇｌｙ　ｔｈｅ　ａｔｔｅｍｐｔ　ｗａｓ　ｍａｄｅ，ｂｕｔ　ｔｈｅ　Ｔｒｏｊａｎｓ　ｗｅｒｅ

ｆｏｕｎｄ　ｏｎ　ｔｈｅｉｒ　ｇｕａｒｄ，ａｎｄ　ｈａｖｉｎｇ　ｒｅｃｅｉｖｅｄ　ｓｔｒｉｃｔ　ｏｒｄｅｒｓ

ｆｒｏｍ　Ａｅｎｅａｓ　ｎｏｔ　ｔｏ　ｆｉｇｈｔ　ｉｎ　ｈｉｓ　ａｂｓｅｎｃｅ，ｔｈｅｙ　ｌａｙ　ｓｔｉｌｌ　ｉｎ

ｔｈｅｉｒ　ｉｎｔｒｅｎｃｈｍｅｎｔｓ　ａｎｄ　ｒｅｓｉｓｔｅｄ　ａｌｌ　ｔｈｅ　ｅｆｆｏｒｔ　ｏｆ　ｔｈｅ　Ｒｕｔｕ－

ｌｉａｎｓ　ｔｏ　ｄｒａｗ　ｔｈｅｍ　ｉｎｔｏ　ｔｈｅ　ｆｉｅｌｄ．Ｎｉｇｈｔ　ｃｏｍｉｎｇ　ｏｎ　ｔｈｅ　ａｒ－

① ｉｎｃｉｔｅ　ｖｔ．激动，煽动



２　　　　

ｍｙ　ｏｆ　Ｔｕｒｎｕｓ，ｉｎ　ｈｉｇｈ　ｓｐｉｒｉｔｓ　ａｔ　ｔｈｅｉｒ　ｆａｎｃｉｅｄ　ｓｕｐｅｒｉｏｒｉｔｙ，

ｆｅａｓｔｅｄ　ａｎｄ　ｅｎｊｏｙｅｄ　ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ　ａｎｄ　ｆｉｎａｌｌｙ　ｓｔｒｅｔｃｈｅｄ

ｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓ　ｏｎ　ｔｈｅ　ｆｉｅｌｄ　ａｎｄ　ｓｌｅｐｔ　ｓｅｃｕｒｅ①．

与此同时，图努斯已经召集了他那一伙人并进行了一

切必要的战争准备。朱诺派伊里斯捎信给图努斯煽动他趁

埃涅阿斯不在时突然袭击特洛伊营地。他按照伊里斯的话

进行袭击，但特洛伊人有所戒备。由于埃涅阿斯下过一道

他不在时不许作战的严格命令，特洛伊人静静地躺在壕沟

里，抵制了儒图利人引诱他们走上战场的种种尝试。夜幕

降临，图努斯部队自以为拥有优势而兴高采烈，人人大吃大

喝，自得其乐，最后躺在战场上安然入睡。

Ｉｎ　ｔｈｅ　ｃａｍｐ　ｏｆ　ｔｈｅ　Ｔｒｏｊａｎｓ　ｔｈｉｎｇｓ　ｗｅｒｅ　ｆａｒ　ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ．

Ｔｈｅｒｅ　ａｌｌ　ｗａｓ　ｗａｔｃｈｆｕｌ　ａｎｄ　ａｎｘｉｅｔｙ　ａｎｄ　ｉｍｐａｔｉｅｎｃｅ　ｆｏｒ　Ａｅ－

ｎｅａｓ＇ｓ　ｒｅｔｕｒｎ．Ｎｉｓｕｓ　ｓｔｏｏｄ　ｇｕａｒｄ　ａｔ　ｔｈｅ　ｅｎｔｒａｎｃｅ　ｏｆ　ｔｈｅ

ｃａｍｐ，ａｎｄ　Ｅｕｒｙａｌｕｓ，ａｙｏｕｔｈ　ｄｉｓｔｉｎｇｕｉｓｈｅｄ　ａｂｏｖｅ　ａｌｌ　ｉｎ

ｔｈｅ　ａｒｍｙ　ｆｏｒ　ｇｒａｃｅｓ　ｏｆ　ｐｅｒｓｏｎ　ａｎｄ　ｆｉｎｅ　ｑｕａｌｉｔｉｅｓ，ｗａｓ　ｗｉｔｈ

ｈｉｍ．Ｔｈｅｓｅ　ｔｗｏ　ｗｅｒｅ　ｆｒｉｅｎｄｓ　ａｎｄ　ｂｒｏｔｈｅｒｓ　ｉｎ　ａｒｍｓ．Ｎｉｓｕｓ

① ｓｅｃｕｒｅ　ａｄｊ．安全的，可靠的，放心的，无虑的ｖ．保护

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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ｓａｉｄ　ｔｏ　ｈｉｓ　ｆｒｉｅｎｄ，“Ｄｏ　ｙｏｕ　ｐｅｒｃｅｉｖｅ　ｗｈａｔ　ｃｏｎｆｉｄｅｎｃｅ　ａｎｄ

ｃａｒｅｌｅｓｓｎｅｓｓ　ｔｈｅ　ｅｎｅｍｙ　ｄｉｓｐｌａｙ？Ｔｈｅｉｒ　ｌｉｇｈｔｓ　ａｒｅ　ｆｅｗ　ａｎｄ

ｄｉｍ，ａｎｄ　ｔｈｅ　ｍｅｎ　ｓｅｅｍ　ａｌｌ　ｏｐｐｒｅｓｓｅｄ　ｗｉｔｈ　ｗｉｎｅ　ｏｒ　ｓｌｅｅｐ．

Ｙｏｕ　ｋｎｏｗ　ｈｏｗ　ａｎｘｉｏｕｓｌｙ　ｏｕｒ　ｃｈｉｅｆｓ　ｗｉｓｈ　ｔｏ　ｓｅｎｄ　ｔｏ　Ａｅｎｅ－

ａｓ　ａｎｄ　ｔｏ　ｇｅｔ　ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ①ｆｒｏｍ　ｈｉｍ．Ｎｏｗ　Ｉ　ａｍ　ｓｔｒｏｎｇｌｙ

ｍｏｖｅｄ　ｔｏ　ｍａｋｅ　ｍｙ　ｗａｙ　ｔｈｒｏｕｇｈ　ｔｈｅ　ｅｎｅｍｙ＇ｓ　ｃａｍｐ　ａｎｄ　ｔｏ

ｇｏ　ｉｎ　ｓｅａｒｃｈ　ｏｆ　ｏｕｒ　ｃｈｉｅｆ．Ｉｆ　Ｉ　ｓｕｃｃｅｅｄ，ｔｈｅ　ｇｌｏｒｙ　ｏｆ　ｔｈｅ

ｄｅｅｄ　ｗｉｌｌ　ｂｅ　ｒｅｗａｒｄ　ｅｎｏｕｇｈ　ｆｏｒ　ｍｅ，ａｎｄ　ｉｆ　ｔｈｅｙ　ｊｕｄｇｅ　ｔｈｅ

ｓｅｒｖｉｃｅ　ｄｅｓｅｒｖｅｓ　ａｎｙ　ｔｈｉｎｇ　ｍｏｒｅ，ｌｅｔ　ｔｈｅｍ　ｐａｙ　ｉｔ　ｔｏ　ｙｏｕ．”

特洛伊人兵营的情况大不一样，人人提高警惕，他们为

埃涅阿斯迟迟不归而焦躁不安。尼索斯守卫着营地大门，

和他在一起的是风度和人品都在军中出类拔萃的青年欧吕

阿鲁斯。他们既是朋友又是战友。尼索斯对他的朋友说：

“你看出来了吗？敌人表现得十分自信和满不在乎。他们

点的灯不多而且灯光朦朦胧胧。这些人似乎全都醉如烂泥

或睡意很浓。你可知道我们的将领迫不及待地希望派人到

埃涅阿斯那里领取信息。现在，我非常想通过敌人的兵营

① ｉｎｔｅｌｌｉｇｅｎｃｅ　ｎ．智力，聪明，智能



４　　　　

去寻找我们的首领。假如成功，这一行动的荣誉对我来说

就是足够的奖赏。如果他们认为这种表现还有更大的价值

的话，那就让他们把报偿付给你。”

Ｅｕｒｙａｌｕｓ，ａｌｌ　ｏｎ　ｆｉｒｅ　ｗｉｔｈ　ｔｈｅ　ｌｏｖｅ　ｏｆ　ａｄｖｅｎｔｕｒｅ，ｒｅ－

ｐｌｉｅｄ，“Ｗｏｕｌｄ　ｙｏｕ　ｔｈｅｎ，Ｎｉｓｕｓ，ｒｅｆｕｓｅ　ｔｏ　ｓｈａｒｅ　ｙｏｕｒ　ｅｎ－

ｔｅｒｐｒｉｓｅ　ｗｉｔｈ　ｍｅ？Ｉ　ａｍ　ｆｉｘｅｄ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｒｅｓｏｌｕｔｉｏｎ①ｔｏ　ｇｏ　ｗｉｔｈ

ｙｏｕ．Ｌｅｔ　ｕｓ　ｌｏｓｅ　ｎｏ　ｔｉｍｅ．”Ｔｈｅｙ　ｃａｌｌｅｄ　ｔｈｅ　ｇｕａｒｄ　ａｎｄ，

ｃｏｍｍｉｔｔｉｎｇ　ｔｈｅ　ｗａｔｃｈ　ｔｏ　ｔｈｅｍ，ｓｏｕｇｈｔ　ｔｈｅ　ｇｅｎｅｒａｌ＇ｓ　ｔｅｎｔ．

Ｔｈｅｙ　ｆｏｕｎｄ　ｔｈｅ　ｃｈｉｅｆ　ｏｆｆｉｃｅｒｓ　ｉｎ　ｃｏｎｓｕｌｔａｔｉｏｎ，ｄｅｌｉｂｅｒａｔｉｎｇ

ｈｏｗ　ｔｈｅｙ　ｓｈｏｕｌｄ　ｓｅｎｄ　ｎｏｔｉｃｅ　ｔｏ　Ａｅｎｅａｓ　ｏｆ　ｔｈｅｉｒ　ｓｉｔｕａｔｉｏｎ．

Ｔｈｅ　ｏｆｆｅｒ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｔｗｏ　ｆｒｉｅｎｄｓ　ｗａｓ　ｇｌａｄｌｙ　ａｃｃｅｐｔｅｄ，ｔｈｅｍ－

ｓｅｌｖｅｓ　ｌｏａｄｅｄ　ｗｉｔｈ　ｐｒａｉｓｅｓ　ａｎｄ　ｐｒｏｍｉｓｅｄ　ｔｈｅ　ｍｏｓｔ　ｌｉｂｅｒａｌ②

ｒｅｗａｒｄｓ　ｉｎ　ｃａｓｅ　ｏｆ　ｓｕｃｃｅｓｓ．

欧吕阿鲁斯浑身燃烧着爱冒险的激情，他答道，“难道

你还要拒绝让我参与这行动吗？我已经下定决心跟你一起

①

②

ｒｅｓｏｌｕｔｉｏｎ　ｎ．坚定，决心，决定，决议

ｌｉｂｅｒａｌ　ｎ．自由主义者（尤指英国、加拿大等国的）

ａｄｊ．慷慨的，不拘泥的，宽大的，自由主义的
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５　　　　

去，咱们别浪费时间了。”他们把警卫叫来，向人交代了看守

任务，然后走向将军的营帐。他们发现将领们正在磋商，考

虑如何把他们的处境向埃涅阿斯汇报。他们高兴地接受了

两位友人的提议，对他们大加赞扬，并且答应事成之后给他

们最慷慨的奖赏。

Ｔｈｅ　ｔｗｏ　ｆｒｉｅｎｄｓ　ｌｅｆｔ　ｔｈｅ　ｃａｍｐ　ａｎｄ　ｐｌｕｎｇｅｄ　ａｔ　ｏｎｃｅ　ｉｎ－

ｔｏ　ｔｈｅ　ｍｉｄｓｔ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｅｎｅｍｙ．Ｔｈｅｙ　ｆｏｕｎｄ　ｎｏ　ｗａｔｃｈ，ｎｏ　ｓｅｎ－

ｔｉｎｅｌｓ　ｐｏｓｔｅｄ，ｂｕｔ　ａｌｌ　ａｂｏｕｔ，ｔｈｅ　ｓｌｅｅｐｉｎｇ　ｓｏｌｄｉｅｒｓ　ｓｔｒｅｗｎ

ｏｎ　ｔｈｅ　ｇｒａｓｓ　ａｎｄ　ａｍｏｎｇ　ｔｈｅ　ｗａｇｏｎｓ．

两个朋友离开营地，立即混到敌人中间。他们没有发

现警卫和设置的岗哨，只看到草地和车辆中间到处都是酣

睡的士兵。

Ｔｈｅ　ｌａｗｓ　ｏｆ　ｗａｒ　ａｔ　ｔｈａｔ　ｅａｒｌｙ　ｄａｙ　ｄｉｄ　ｎｏｔ　ｆｏｒｂｉｄ　ａ

ｂｒａｖｅ　ｍａｎ　ｔｏ　ｓｌａｙ　ａ　ｓｌｅｅｐｉｎｇ　ｆｏｅ，ａｎｄ　ｔｈｅ　ｔｗｏ　Ｔｒｏｊａｎｓ

ｓｌｅｗ，ａｓ　ｔｈｅｙ　ｐａｓｓｅｄ，ｓｕｃｈ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｅｎｅｍｙ　ａｓ　ｔｈｅｙ　ｃｏｕｌｄ

ｗｉｔｈｏｕｔ　ｅｘｃｉｔｉｎｇ　ａｌａｒｍ．Ｉｎ　ｏｎｅ　ｔｅｎｔ　Ｅｕｒｙａｌｕｓ　ｍａｄｅ　ｐｒｉｚｅ

ｏｆ　ａ　ｈｅｌｍｅｔ　ｂｒｉｌｌｉａｎｔ　ｗｉｔｈ　ｇｏｌｄ　ａｎｄ　ｐｌｕｍｅｓ①．Ｔｈｅｙ　ｈａｄ

① ｐｌｕｍｅ　ｎ．羽毛



６　　　　

ｐａｓｓｅｄ　ｔｈｒｏｕｇｈ　ｔｈｅ　ｅｎｅｍｙ＇ｓ　ｒａｎｋｓ　ｗｉｔｈｏｕｔ　ｂｅｉｎｇ　ｄｉｓｃｏｖ－

ｅｒｅｄ，ｂｕｔ　ｎｏｗ　ｓｕｄｄｅｎｌｙ　ａｐｐｅａｒｅｄ　ａ　ｔｒｏｏｄｉｒｅｃｔｌｙ　ｉｎ　ｆｒｏｎｔ　ｏｆ

ｔｈｅｍ，ｗｈｉｃｈ，ｕｎｄｅｒ　Ｖｏｌｓｃｅｎｓ，ｔｈｅｉｒ　ｌｅａｄｅｒ，ｗｅｒｅ　ａｐ－

ｐｒｏａｃｈｉｎｇ　ｔｈｅ　ｃａｍｐ．Ｔｈｅ　ｇｌｉｔｔｅｒｉｎｇ　ｈｅｌｍｅｔ　ｏｆ　Ｅｕｒｙａｌｕｓ

ｃａｕｇｈｔ　ｔｈｅｉｒ　ａｔｔｅｎｔｉｏｎ，ａｎｄ　Ｖｏｌｓｃｅｎｓ　ｈａｉｌｅｄ　ｔｈｅ　ｔｗｏ　ａｎｄ

ｄｅｍａｎｄｅｄ　ｗｈｏ　ａｎｄ　ｗｈｅｎｃｅ　ｔｈｅｙ　ｗｅｒｅ．Ｔｈｅｙ　ｍａｄｅ　ｎｏ　ａｎ－

ｓｗｅｒ，ｂｕｔ　ｐｌｕｎｇｅｄ　ｉｎｔｏ　ｔｈｅ　ｗｏｏｄ．Ｔｈｅ　ｈｏｒｓｅｍｅｎ　ｓｃａｔｔｅｒｅｄ

ｉｎ　ａｌｌ　ｄｉｒｅｃｔｉｏｎｓ　ｔｏ　ｉｎｔｅｒｃｅｐｔ　ｔｈｅｉｒ　ｆｌｉｇｈｔ．Ｎｉｓｕｓ　ｈａｄ　ｅｌｕｄｅｄ

ｐｕｒｓｕｉｔ　ａｎｄ　ｗａｓ　ｏｕｔ　ｏｆ　ｄａｎｇｅｒ，ｂｕｔ　Ｅｕｒｙａｌｕｓ　ｂｅｉｎｇ　ｍｉｓｓ－

ｉｎｇ，ｈｅ　ｔｕｒｎｅｄ　ｂａｃｋ　ｔｏ　ｓｅｅｋ　ｈｉｍ．Ｈｅ　ａｇａｉｎ　ｅｎｔｅｒｅｄ　ｔｈｅ

ｗｏｏｄ　ａｎｄ　ｓｏｏｎ　ｃａｍｅ　ｗｉｔｈｉｎ　ｓｏｕｎｄ　ｏｆ　ｖｏｉｃｅｓ．Ｌｏｏｋｉｎｇ

ｔｈｒｏｕｇｈ　ｔｈｅ　ｔｈｉｃｋｅｔ　ｈｅ　ｓａｗ　ｔｈｅ　ｗｈｏｌｅ　ｂａｎｄ　ｓｕｒｒｏｕｎｄｉｎｇ

Ｅｕｒｙａｌｕｓ　ｗｉｔｈ　ｎｏｉｓｙ　ｑｕｅｓｔｉｏｎ．Ｗｈａｔ　ｓｈｏｕｌｄ　ｈｅ　ｄｏ？Ｈｏｗ

ｅｘｔｒｉｃａｔｅ①ｔｈｅ　ｙｏｕｔｈ？Ｏｒ　ｗｏｕｌｄ　ｉｔ　ｂｅ　ｂｅｔｔｅｒ　ｔｏ　ｄｉｅ

ｗｉｔｈ　ｈｉｍ？

古代作战的规定并不禁止勇士杀死酣睡的敌人，这两

个特洛伊人通过敌营时尽力杀伤敌人而不惊动他们。欧吕

① ｅｘｔｒｉｃａｔｅ　ｖｔ．使解脱，救出，使（气体）游离，放出
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７　　　　

阿鲁斯在一个营帐里缴获一个插着羽毛，金光闪闪的钢盔。

他们穿过敌军队伍而未被发觉。但是，突然一支部队正好

在他们面前出现。这是伏尔思肯斯率领的队伍，他们正在

逼近兵营。欧吕阿鲁斯闪闪发光的钢盔引起了他们的注

意，伏尔思肯斯向这两人打招呼，问他们都是谁，从哪里来。

他们没有回答，冲进了林子。这些骑兵向四处散开拦截他

们。尼索斯巧妙地躲开他们的追踪，脱了险。但是欧吕阿

鲁斯不见了。尼索斯又返回去找他，再次回到树林里，很快

来到人声嘈杂的地方。他透过灌木丛，看到那帮人把欧吕

阿鲁斯团团围住，七嘴八舌地向他提问。他该怎么办？如

何把这年轻人解救出来？也许不如跟他同归于尽？

Ｒａｉｓｉｎｇ　ｈｉｓ　ｅｙｅｓ　ｔｏ　ｔｈｅ　ｍｏｏｎ　ｗｈｉｃｈ　ｎｏｗ　ｓｈｏｎｅ　ｃｌｅａｒ，

ｈｅ　ｓａｉｄ，“Ｇｏｄｄｅｓｓ！Ｆａｖｏｒ　ｍｙ　ｅｆｆｏｒｔ！”Ａｎｄ　ａｉｍｉｎｇ　ｈｉｓ　ｊａｖ－

ｅｌｉｎ①ａｔ　ｏｎｅ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｌｅａｄｅｒｓ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｔｒｏｏｐ，ｓｔｒｕｃｋ　ｈｉｍ　ｉｎ　ｔｈｅ

ｂａｃｋ　ａｎｄ　ｓｔｒｅｔｃｈｅｄ　ｈｉｍ　ｏｎ　ｔｈｅ　ｐｌａｉｎ　ｗｉｔｈ　ａ　ｄｅａｔｈ－ｂｌｏｗ．Ｉｎ

ｔｈｅ　ｍｉｄｓｔ　ｏｆ　ｔｈｅｉｒ　ａｍａｚｅｍｅｎｔ　ａｎｏｔｈｅｒ　ｗｅａｐｏｎ　ｆｌｅｗ　ａｎｄ　ａｎ－

① ｊａｖｅｌｉｎ　ｎ．（投掷用的）标枪



８　　　　

ｏｔｈｅｒ　ｏｆ　ｔｈｅ　ｐａｒｔｙ　ｆｅｌｌ　ｄｅａｄ．Ｖｏｌｓｃｅｎｓ，ｔｈｅ　ｌｅａｄｅｒ，ｉｇｎｏｒａ－

ｎｔ①ｗｈｅｎｃｅ　ｔｈｅ　ｄａｒｔｓ　ｃａｍｅ，ｒｕｓｈｅｄ　ｓｗｏｒｄ　ｉｎ　ｈａｎｄ　ｕｐｏｎ

Ｅｕｒｙａｌｕｓ．“Ｙｏｕ　ｓｈａｌｌ　ｐａｙ　ｔｈｅ　ｐｅｎａｌｔｙ　ｏｆ　ｂｏｔｈ．”ｈｅ　ｓａｉｄ，

ａｎｄ　ｗｏｕｌｄ　ｈａｖｅ　ｐｌｕｎｇｅｄ　ｔｈｅ　ｓｗｏｒｄ　ｉｎｔｏ　ｈｉｓ　ｂｏｓｏｍ，ｗｈｅｎ

Ｎｉｓｕｓ，ｗｈｏ　ｆｒｏｍ　ｈｉｓ　ｃｏｎｃｅａｌｍｅｎｔ　ｓａｗ　ｔｈｅ　ｐｅｒｉｌ②ｏｆ　ｈｉｓ

ｆｒｉｅｎｄ，ｒｕｓｈｅｄ　ｆｏｒｗａｒｄ　ｅｘｃｌａｉｍｉｎｇ，“Ｉｔ　ｗａｓ　ｍｅ！Ｉｔ　ｗａｓ

ｍｅ！Ｔｕｒｎ　ｙｏｕｒ　ｓｗｏｒｄｓ　ａｇａｉｎｓｔ　ｍｅ，Ｒｕｔｕｌｉａｎｓ；Ｉ　ｄｉｄ　ｉｔ；

ｈｅ　ｏｎｌｙ　ｆｏｌｌｏｗｅｄ　ｍｅ　ａｓ　ａ　ｆｒｉｅｎｄ．”Ｗｈｉｌｅ　ｈｅ　ｓｐｏｋｅ　ｔｈｅ

ｓｗｏｒｄ　ｆｅｌｌ　ａｎｄ　ｐｉｅｒｃｅｄ　ｔｈｅ　ｃｏｍｅｌｙ③ｂｏｓｏｍ④ｏｆ　Ｅｕｒｙａｌｕｓ．

Ｈｉｓ　ｈｅａｄ　ｆｅｌｌ　ｏｖｅｒ　ｏｎ　ｈｉｓ　ｓｈｏｕｌｄｅｒ，ｌｉｋｅ　ａ　ｆｌｏｗｅｒ　ｃｕｔ　ｄｏｗｎ

ｂｙ　ｔｈｅ　ｐｌｏｕｇｈ．Ｎｉｓｕｓ　ｒｕｓｈｅｄ　ｕｐｏｎ　Ｖｏｌｓｃｅｎｓ　ａｎｄ　ｐｌｕｎｇｅｄ

ｈｉｓ　ｓｗｏｒｄ　ｉｎｔｏ　ｈｉｓ　ｂｏｄｙ，ａｎｄ　ｗａｓ　ｈｉｍｓｅｌｆ　ｓｌａｉｎ　ｏｎ　ｔｈｅ　ｉｎ－

ｓｔａｎｔ　ｂｙ　ｎｕｍｂｅｒｌｅｓｓ　ｂｌｏｗｓ．

①

②

③

④

ｉｇｎｏｒａｎｔ　ａｄｊ．无知的

ｐｅｒｉｌ　ｎ．危险

ｃｏｍｅｌｙ　ａｄｊ．清秀的，标致的

ｂｏｓｏｍ　ｎ．胸部，胸，胸怀，内心，内部，中间

ｖｔ．怀抱，隐匿
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